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DEUTSCH Dieses Glossar wurde im Rahmen des von der EU-ko-
finanzierten Projekts “Increased Access To Vaccination for Newly 
Arrived Migrants” (AcToVAX4NAM) erstellt, das darauf abzielt, 
die Durchimpfungsrate bei neu angekommenen Migrant:innen 
(NAM) zu verbessern. Nichtsdestotrotz dient das Glossar auch 
allgemein als Hilfestellung beim Aufbau der Gesundheitskompe-
tenz zum Thema Impfen und Impfstoffe, und zwar unabhängig von 
dem Kontext, in dem es erstellt wurde. Es kann nämlich nicht nur 
im Migrationskontext für neu angekommene Migrant:innen ver-
wendet werden, sondern auch für Langzeit-Migrant:innen.

TÜRKÇE Bu sözlük AB ile birlikte finanse edilen “Increased 
Access To Vaccination for Newly Arrived Migrants” (AcToVAX-
4NAM) Projesi kapsamında hazırlanmıştır ve amacı yeni gelen 
göçmenlerin (NAM) aşılarının tamamlanma oranını yükselt-
mektir. Fakat yine de hazırlanma amacından bağımsız olarak bu 
sözlüğün aşılar ve aşılama konularında genel bir sağlık okurya-
zarlığına yardım işlevi görmesi amaçlanmaktadır. Yani yalnızca 
göç bağlamında yeni gelen göçmenler için değil, aynı zamanda 
uzun zamandır ülkede bulunan göçmenler için de kullanılabilir.
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Das Glossar „Wichtige Begriffe zum Thema Impfen“ soll NAM 
den Zugang zu Impfungen und zur Gesundheitsförderung ermög-
lichen, sie bestärken, anleiten und begleiten. Diese Maßnahme 
wird auch die Handlungsfähigkeit des Gesundheitssystems beim 
Thema Impfkompetenz erhöhen. Denn eine niedrigschwellige 
Aufklärungsarbeit über Impfthemen und der Dialog mit an Impf-
kampagnen beteiligten Fachleuten werden die Bereitschaft erhö-
hen, sich für den Zugang von Migrant:innen zu Impfungen einzu-
setzen. 

Mit den oben erwähnten Fachkräften sind all jene gemeint, 
die in ihrer täglichen Arbeit mit NAM zu tun haben, u. a. Kultur-
mittler:innen, Mitarbeiter:innen in Aufnahmesystemen für Ge-
flüchtete und Asylbewerber:innen, Sprachlehrer:innen für Mig-
rant:innen, Sozialarbeiter:innen, Leiter:innen von Volks- und 
Glaubensgemeinschaften usw.

“Aşı hakkında temel terimler” sözlüğü yeni gelen göçmen-
lerin aşılara ve sağlığın teşvikine yönelik hizmetlere erişimini 
sağlamayı, onları güçlendirmeyi, yönlendirmeyi ve onlara yol 
göstermeyi amaçlamaktadır. Bu önlem aynı zamanda sağlık 
sisteminin aşılama yetkinliği söz konusu olduğunda harekete 
geçme yeteneğini de artırır. Çünkü aşılama kampanyalarında 
yer alan uzmanlarla, özellikle onlar için kolay olacak şekilde, 
aşılar hakkında önemli bilgileri paylaşmayı amaçlayan eğitim 
ve diyalog, göçmenlerin aşılara erişimini sağlama konusundaki 
istekliliklerini artırmaya yardımcı olur. 

Burada bahsedilen uzman kişiler, kültürel arabulucular, 
mülteciler ve sığınmacılar için kabul sisteminde çalışanlar, 
göçmenler için dil öğretmenleri, sosyal hizmet uzmanları, halk 
ve dini toplulukların liderleri gibi günlük işlerinde yeni gelen 
göçmenler ile uğraşan kişilerdir.
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Das Glossar ist in zwei Abschnitte gegliedert: Der erste enthält 
Begriffe zum Thema Impfen, der zweite ist der Terminologie des 
länderspezifischen Gesundheitssystems gewidmet. Die Begriffe 
sind nicht alphabetisch geordnet, sondern in einer logischen Ab-
folge, die das Verständnis der Nutzer:innen für die Konzepte ver-
bessern und sie im Impfablauf unterstützen soll.

Das Glossar heißt „Wichtige Begriffe zum Thema Impfen“, 
weil hier ausgewählte Begriffe umfassend und dennoch in einfa-
cher Sprache erklärt werden. Es liefert denjenigen, die sich mit 
Impfungen beschäftigen, alle notwendigen Informationen – ins-
besondere denjenigen, die über keine medizinischen Kenntnisse 
verfügen. 

Sözlük iki bölümden oluşur. İlk bölüm aşı ile ilgili terimleri 
içerir. İkinci bölüm ise ülkelere özgü sağlık sistemleri termino-
lojisine ayrılmıştır. Terimler alfabetik olarak sıralanmamış olup, 
kullanıcıların terimleri anlamalarını kolaylaştıracak ve aşılama 
sürecinde onlara yardımcı olabilecek şekilde mantıksal bir yol 
izlemektedir.

Sözlüğün adı “Aşı hakkında temel terimler”dir, çünkü bura-
da seçilen terimler eksiksiz ama basit bir dille anlatılmaktadır. 
Aşılarla uğraşanlara, özellikle de tıbbi bilgisi olmayanlara ge-
rekli tüm bilgileri sağlar.
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Unter den ausgewählten Begriffen gibt es einige, die aufgrund 
ihrer größeren Komplexität ausführlichere Erklärungen erfordern 
können. Diese Begriffe wurden mit einem Sternchen gekennzeich-
net, um gegebenenfalls die Kontaktaufnahme zu einer medizini-
schen Fachkraft zu empfehlen. Somit fördert dieses Instrument 
auch die Interaktion mit dem Gesundheitspersonal und damit die 
Einhaltung der Impfvorschriften, während es gleichzeitig mög-
lichst vollständige Informationen liefert.

In dem Bestreben, die Gesundheitskompetenz zu fördern, 
stützt sich das Glossar auf die 3A-Regeln, die besagen, dass Ge-
sundheitsinformationen Accurate (genau), Accessible (zugäng-
lich) und Actionable (umsetzbar) sein müssen.

Seçilen terimler arasında, daha karmaşık olmaları nedeniyle 
daha ayrıntılı açıklamalar gerektirebilecek bazı terimler vardır. 
Bu terimler, sağlık alanında uzman bir kişi ile görüşülmesi tav-
siye edildiğinden bir yıldız işaretiyle işaretlenmiştir. Dolayısıyla, 
bu araç olabildiğince eksiksiz bir bilgi sağlarken aynı zamanda 
sağlık çalışanları ile etkileşimi ve bu sayede aşı düzenlemeleri-
ne bağlı kalmayı teşvik eder.

Sağlık okuryazarlığını teşvik etme çabasıyla bu sözlük 3A ku-
ralından yararlanır. Bu kural sağlık bilgilerinin Accurate (kesin), 
Accessible (erişilebilir) ve Actionable (uygulanabilir) olması 
gerektiğini belirtir.
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Accurate (genau) bedeutet im Zusammenhang mit Gesund-
heitskompetenz, dass eine genaue und umfassende Darstellung 
der Informationen auch dann angestrebt wird, und gleichzeitig die 
beiden anderen Kriterien der Zugänglichkeit und Umsetzbarkeit 
berücksichtigt werden. Einer der Leitgedanken beim Verfassen 
der Definitionen war die Verwendung einer einfachen Sprache, 
die es allen leicht macht, Gesundheitsinformationen zu verstehen 
und zu nutzen. Besonderes Augenmerk wurde dabei auf Wort-
wahl, Satzbau und Tonfall gelegt. 

Accurate (kesin), sağlık okuryazarlığı bağlamında, bilgilerin 
diğer iki kriter olan erişilebilirlik ve uygulanabilirlik de dikkate 
alınarak doğru ve kapsamlı bir şekilde sunulmasına çalışmak 
anlamına gelir. Ancak bu, bilginin zayıflatılması veya bilimsel 
doğruluğun tahrif edilmesi anlamına gelmez. Tanımları yazar-
ken yol gösterici ilkelerden biri, herkesin sağlık bilgilerini an-
lamasını ve kullanmasını kolaylaştıran basit bir dil kullanmak 
olmuştur. Kelime seçimine, cümle yapısına ve dilin kullanımına 
özellikle dikkat edilmiştir.
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Accessible (zugänglich) bezieht sich auf die Art und Weise, wie 
das Dokument verbreitet und für NAM zugänglich gemacht wer-
den sollte. Die unmittelbare Zielgruppe des Glossars sind jedoch 
die Fachleute, die die den engsten Kontakt zu NAM haben. Über 
diese Fachleute soll die Verbreitung von Informationen zum The-
ma Impfen gefördert werden. Anliegen dabei ist, möglichst einige 
der Barrieren zu beseitigen, die für NAM den Zugang zu Impfun-
gen erschweren.

Schließlich ist es wichtig, actionable (anwendbare) Informa-
tionen über Impfstoffe und Impfverfahren bereitzustellen. Das 
Glossar soll für alle, denen es zur Verfügung steht, ein nützliches 
Instrument sein. Das gilt besonders für den zweiten Abschnitt des 
Glossars. Er enthält Begriffe, die sich auf den spezifischen Kon-
text der Gesundheitssysteme der Länder beziehen, die Partner 
des Projektkonsortiums sind (Deutschland, Griechenland, Italien, 
Malta, Polen, Rumänien, Spanien und Zypern).

Accessible (erişilebilir), belgenin nasıl yayılması ve yeni ge-
len göçmen tarafından erişilebilir olması gerektiği anlamına 
gelir. Ancak sözlüğün doğrudan hedef kitlesi yeni gelen göçme-
ne en yakın uzman kişilerdir. Bu kişiler üzerinden aşı hakkında 
bilgilerin yayılması teşvik edilmeli ve yeni gelen göçmenlerin 
aşıya erişimini zorlaştıran bazı engeller yıkılmaya çalışılmalıdır.

Son olarak aşılar ve aşı prosedürleri ile ilgili actionable (uy-
gulanabilir) bilgiler sağlamak önemlidir. Bu da sözlüğün, ken-
disine sunulan kişilerin ellerinde faydalı bir araç olarak kalması 
gerektiği anlamına gelir ve bu özellikle sözlüğün ikinci bölümü 
için geçerlidir. Bu bölümde proje konsorsiyumunun ortakları 
olan ülkelerin (Almanya, Yunanistan, İtalya, Malta, Polonya, 
Romanya, İspanya ve Kıbrıs) sağlık sistemlerinin özel konteks-
t-leri ile ilişkili terimler yer alır.
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Die angesprochenen Fachkräfte über die wichtigs-
ten Begriffe im Zusammenhang mit Impfungen zu 
informieren, damit sie ihrerseits auf die Anliegen 
von NAM eingehen können. 

Die Fachkräfte  sollen durch klare und verständli-
che Informationen über Impfungen befähigt wer-
den, den Impfablauf zu verbessern. 

 Vermittlung von Kenntnissen über die Funkti-
onsweise des Gesundheitssystems und des Impf-
angebots in den einzelnen Ländern, sowie über 
die länderspezifisch verwendete Terminologie.

Die Ziele des Glossars „Wichtige Begriffe 
zum Thema Impfen“ sind:

“Temel aşı sözlüğü”nün hedefleri: 

İlgili uzmanları, yeni gelen göçmenlerin istekleri-
ne karşılık verebilmeleri için aşı ile ilgili en önemli 
terimler hakkında bilgilendirmek. 

Aşılarla ilgili açık ve anlaşılır bilgiler, uzmanların 
aşılama sürecini iyileştirmesine olanak sağlama-
lıdır. 

Her bir ülkedeki sağlık sisteminin işleyişi ve aşı 
imkanları hakkında ve ayrıca kullanılan ülkeye 
özgü terminoloji hakkında bilgi vermek.
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(*) olan terimler: Aşağıdaki tanım-
lamalar aşıyla ilgili önemli terimle-
rin basit açıklamalarıdır. Daha fazla 
açıklamaya ihtiyaç duymanız halin-
de bir sağlık uzmanına danışmanız 
gerekir.

Aşı ile İgili 
Temel 

Terimler

1.  BÖLÜM

Begriffe mit (*): die nachstehenden 
Definitionen sind einfache Erklärun-
gen wichtiger impfbezogener Begrif-
fe. Wenn Sie weitere Erklärungen be-
nötigen, wenden Sie sich am besten 
an medizinisches Fachpersonal.

Grundbegriffe 
Impfen

TEIL  1
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Keime

Winzige Mikroorganismen (Kleinst-
lebewesen), die man nur mit einem 
Mikroskop sehen kann. Es gibt viele 
verschiedene Arten von Mikroorganis-
men, z. B. Bakterien, Viren, Pilze und 
Algen. Nicht alle Mikroorganismen 
verursachen beim Menschen Krank-
heiten, aber einige können durchaus 
zu Infektionen führen.

Mikroplar

Sadece mikroskop ile görülebilen çok 
küçük mikroorganizmalar (en küçük 
canlılar). Bakteriler, virüsler, mantar-
lar ve yosunlar gibi pek çok mikroor-
ganizma türü vardır. Her mikroorga-
nizma insanlarda hastalığa yol açmaz, 
ama bazıları enfeksiyonlara neden 
olabilir. 

Enfeksiyonlar

Potansiyel olarak tehlikeli bir mikro-
organizmanın (virüs, bakteri, mantar 
vb) insan vücuduna girmeyi başar-
ması, çoğalması ve bağışıklık siste-
mine saldırması halinde vücudun du-
rumunu ifade eder. Pek çok durumda 
biz onları fark etmesek bile enfeksi-
yonlar her yerde olurlar. Vücudumuz 
düzgün çalıştığında, belirli koşullar 
altında, bulaşıcı süreç herhangi bir 
belirti göstermeden ilerleyebilir. En-
feksiyonlu bir kişi, enfeksiyon pato-
jenlerini her zaman diğer insanlara 
bulaştırmaz. 

Infektion 

Dieses Wort beschreibt den Zustand 
des menschlichen Körpers, wenn po-
tenziell gefährliche Mikroorganismen 
(Viren, Bakterien, Pilze) in ihn eindrin-
gen und sich dort zu vermehren begin-
nen und mit unserem Immunsystem 
kämpfen. Infektionen sind allgegen-
wärtig, auch wenn wir sie in vielen Fäl-
len nicht bemerken. Wenn unser Kör-
per richtig funktioniert, kann kann eine 
Infektion bei uns auch ohne Symptome 
verlaufen. Eine Person mit einer Infek-
tion steckt auch nicht immer andere 
Menschen an.
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Infektionskrankheit

Eine Krankheit, die sich aus einer Infek-
tion entwickeln kann und zu Symptomen 
führt. Dies geschieht, weil unser Körper 
aus verschiedenen Gründen nicht in der 
Lage ist, den Mikroorganismus zu be-
kämpfen, der die Infektion verursacht 
hat. Neben dem Arztbesuch selbst kön-
nen verschiedene diagnostische Tests 
durchgeführt werden, um herauszufin-
den, ob eine Infektionskrankheit vorliegt 
oder nicht. Welcher Test durchgeführt 
wird (Abstrich, diagnostische Bakterien-
kultur, Bluttest, weitere medizinische 
Untersuchungen), hängt von der Art 
der Krankheit ab. Wenn Sie Zweifel oder 
Fragen zu diagnostischen Tests für Infek-
tionskrankheiten haben, können Sie sich 
an das medizinische Personal wenden.

 

Enfeksiyon hastalığı

Bir enfeksiyona bağlı olarak gelişebilen 
ve semptomlara neden olan hastalık-
tır. Bunun nedeni, çeşitli nedenlerle 
vücudumuzun enfeksiyona neden olan 
mikroorganizmayla savaşamamasıdır. 
Doktor ziyaretine ek olarak, bulaşıcı bir 
hastalık olup olmadığını teşhis etmeye 
yönelik kendi kendine testler yapılabi-
lir. Hangi testin yapılacağı (sürüntüler, 
teşhise yönelik bakteri kültürü, kan 
testi, diğer tıbbi muayeneler) hastalı-
ğın çeşidine bağlıdır. Enfeksiyon hasta-
lıklarının teşhisine yönelik testler hak-
kında tereddütünüz veya sorularınız 
olması halinde bulaşıcı hastalıklara yö-
nelik teşhis testleri hakkında herhangi 
bir şüpheniz veya sorunuz varsa, sağlık 
personeli ile iletişime geçebilirsiniz. 

Durch Impfung 
vermeidbare Krankheit

Eine Krankheit, die durch Impfung 
verhindert werden kann. Einige In-
fektionskrankheiten (z. B. Kinderläh-
mung, Tetanus, Masern, COVID-19) 
können durch eine Impfung vermie-
den bzw. ihre Symptome gemildert 
werden. Leider gibt es für manche 
Infektionskrankheiten keinen Impf-
stoff.

Aşı ile önlenebilen hastalık

Aşı sayesinde önlenebilen bir has-
talıktır. Bazı enfeksiyon hastalıkları 
(ör. çocuk felci, tetanoz, kızamık, 
COVID-19) aşı ile engellenebilir veya 
hastalık semptomları azaltılabilir. 
Malesef bazı enfeksiyon hastalıkları-
nın aşısı bulunmamaktadır. 
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Immunsystem

Ein komplexes System in unserem 
Körper, das uns vor Krankheiten 
schützt – solange es richtig funktio-
niert. Es besteht aus verschiedenen 
Komponenten (u. a. Organen, Gewe-
ben, Zellen), einschließlich Antikör-
pern.
 

Bağışıklık sistemi

Tam çalışması halinde bizi hastalık-
lara karşı koruyan vücudumuzdaki 
karmaşık sistem. Antikorlar da da-
hil olmak üzere çeşitli bileşenlerden 
oluşur (organlar, dokular, hücreler 
gibi). 

Immunstatus

Der Zustand, in dem sich unser Im-
munsystem im Allgemeinen befindet 
und der sehr oft vom allgemeinen 
Gesundheitszustand einer Person 
abhängt. Das Immunsystem wird 
von mehreren Faktoren beeinflusst: 
ob wir bereits eine Krankheit haben 
oder nicht, ob wir bestimmte Arten 
von Medikamenten einnehmen usw. 
Auch unsere Ernährung und manche 
Lebensgewohnheiten wie Rauchen, 
hoher Alkoholkonsum, Bewegungs-
mangel, Schlafmangel oder Stress 
beeinflussen unser Immunsystem. 
Ihr Immunstatus kann von einer Imp-
fung stark profitieren, da diese ihn 
stärkt und das Auftreten von Krank-
heiten erschwert. Jeder Impfstoff 
verbessert Ihren Immunstatus gegen 
eine bestimmte Krankheit.

Bağışıklık durumu

Bağışıklık sistemimizin genel ola-
rak içinde bulunduğu durumdur ve 
çoğunlukla kişinin genel sağlık du-
rumuna bağlıdır. Bağışıklık sistemi 
pek çok faktörden etkilenir: Hasta-
lığımızın olup olmamasına, belli tür 
ilaçları alıyor olup olmamamıza, vb. 
Beslenmemiz ve sigara içme, yüksek 
alkol tüketimi, hareketsizlik, uyku-
suzluk ve stres gibi bazı hayat tarzı 
alışkanlıkları da bağışıklık sistemimi-
zi etkiler. Bağışıklık durumunuz, onu 
güçlendirdiği ve hastalığın gelişmesi-
ni zorlaştırdığı için aşılamadan büyük 
fayda sağlayabilir. Her aşı bağışıklık 
sisteminizi belli bir hastalığa karşı 
güçlendirir.
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Immunantwort

Die Reaktion des Immunsystems auf 
einen Reiz. Beim Impfen wird der 
Reiz durch den Impfstoff erzeugt und 
unser Körper entwickelt die Immu-
nität. Die Impfung ahmt dabei eine 
Begegnung mit einem bestimmten 
infektiösen Mikroorganismus nach, 
ohne dass das Risiko einer Infektion 
besteht.

Bağışıklık tepkisi

Bağışıklık sisteminin bir uyarana gös-
terdiği tepkidir. Aşılamada, uyaran 
aşı tarafından üretilir ve bağışıklık 
oluşur. Aşı, enfeksiyon riskini alma-
dan belirli bir bulaşıcı mikroorganiz-
ma ile karşılaşmayı taklit eder.
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 Impfstoff

Eine spezielle Art von Medikament, das 
unserem Körper hilft, sein Immunsys-
tem zu stärken und mögliche Schäden 
durch die Infektion mit bestimmten 
Mikroorganismen zu verhindern. Er 
verhindert das Auftreten einer Krank-
heit bzw. kann eventuelle Symptome 
lindern. Die derzeit verfügbaren Impf-
stoffe sind sicher und wirksam. „Sicher“ 
bedeutet, dass sie die von internatio-
nalen und nationalen Kontrollgremien 
auferlegten Sicherheitsstandards erfüllt 
haben (wie Arzneimittel). „Wirksam“ 
bedeutet, dass ihre Fähigkeit, Infek-
tionen und Krankheiten zu verhindern, 
wissenschaftlich nachgewiesen wurde.

Aşı maddesi

Vücudumuzun bağışıklık sistemini 
güçlendirmesine ve belirli mikroor-
ganizmaların yol açtığı enfeksiyondan 
kaynaklanan olası hasarı önlemesi-
ne yardımcı olan özel bir ilaç türüdür. 
Bir hastalığın başlamasını önler veya 
semptomları azaltır. Günümüzde uy-
gulanan aşılar güvenli ve etkilidir. „Gü-
venli“, uluslararası ve ulusal kontrol 
organları tarafından zorunlu tutulan 
güvenlik standartlarının karşılanıyor 
olması anlamına gelir (ilaçlar gibi). „Et-
kili“, enfeksiyon ve hastalıkları önleme 
özelliklerinin bilimsel olarak kanıtlan-
mış olması anlamına gelir. 

Herdenimmunität

Der Zustand, der eintritt, wenn die 
Mehrheit der Bevölkerung eines Lan-
des oder einer Region gegen einen 
bestimmten Mikroorganismus im-
munisiert ist, entweder durch ei-
nen Impfstoff oder weil sie sich von 
der Infektion erholt hat. Dadurch 
wird die Verbreitung dieses Mikro-
organismus stark reduziert und die 
Schutzwirkung auf die Personen aus-
gedehnt, die aus bestimmten medizi-
nischen Gründen („Kontraindikatio-
nen“) nicht geimpft werden konnten. 

Sürü bağışıklığı

Bir ülke veya bölge nüfusunun ço-
ğunluğunun aşı yoluyla veya en-
feksiyonu atlattıkları için belirli bir 
mikroorganizmaya karşı bağışıklık 
kazanmış olmaları durumudur. Bu 
sayede bu mikroorganizmanın ya-
yılması büyük ölçüde azalır ve ko-
ruyucu etki, belirli tıbbi nedenlerle 
(„kontrendikasyonlar“) aşılanama-
yan kişileri de kapsayacak şekilde 
genişler. 
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 Impfung

Verabreichung eines oder mehrerer 
Impfstoffe gleichzeitig. Die meisten 
Impfstoffe werden durch Injektion 
(Spritze) in bestimmte Körperteile 
verabreicht: am häufigsten in den 
Oberarm, in einigen Fällen (z. B. bei 
Kindern) in den Unterkörper; einige 
können oral (d. h. durch den Mund) 
eingenommen werden.

Aşı

Aynı anda bir veya daha fazla aşının 
uygulanması. Aşıların çoğu vücudun 
belirli bölgelerine enjeksiyon (şırın-
ga) yoluyla uygulanır: En yaygın ola-
rak kolun üst kısmına, bazı durum-
larda (ör. çocuklarda) vücudun alt 
kısmına; bazıları da oral olarak (yani 
ağızdan) uygulanır. 



20DEU -  TUR

TEIL  1  |  1.  BÖLÜM

GLOSSAR: WICHTIGE BEGRIFFE ZUM THEMA IMPFEN
TEMEL AŞI SÖZLÜĞÜ

Nebenwirkung

Unangenehme Begleiterscheinungen 
(Impfreaktion bzw. unerwünschte 
Arzneimittelwirkung), die nach der 
Impfung aufgrund eines oder meh-
rerer Impfstoffbestandteile auftre-
ten können. Häufig handelt es sich 
um Schmerzen an der Einstichstelle 
oder leichtes Fieber. In seltenen Fäl-
len kann es zu einer schwerwiegen-
deren Reaktion kommen. Wenn Sie 
nach einer Impfung eine schwerwie-
gende Reaktion zeigen, müssen Sie 
immer das medizinische Fachperso-
nal informieren. Alle schwerwiegen-
den Nebenwirkungen werden von 
den zuständigen Behörden erfasst 
und regelmäßig ausgewertet, um die 
Sicherheit des Impfstoffs zu gewähr-
leisten. 

Yan etkiler

Bir veya daha fazla aşı bileşeni nede-
niyle aşılamadan sonra ortaya çıkabi-
lecek hoş olmayan etkiler (aşı reak-
siyonu veya istenmeyen ilaç etkisi). 
Genellikle enjeksiyon bölgesinde ağrı 
veya hafif ateş olarak ortaya çıkar. 
Nadir durumlarda daha ciddi bir re-
aksiyon meydana gelebilir. Aşıdan 
sonra ciddi bir reaksiyon görülmesi 
halinde mutlaka bir sağlık uzmanı-
na danışmalısınız. Aşının güvenliğini 
sağlamak için tüm ciddi yan etkiler 
yetkili makamlar tarafından kayde-
dilmekte ve düzenli olarak değerlen-
dirilmektedir. 
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Impfanamnese

Hier werden Informationen über 
Ihren Gesundheitszustand, die Me-
dikamente, die Sie einnehmen, und 
alle Krankheiten, die Sie haben oder 
hatten, gesammelt („Krankenge-
schichte“). Sie werden auch gefragt, 
welche anderen Impfungen Sie be-
reits erhalten haben und ob dabei 
Reaktionen wie Fieber, allergische 
Reaktionen usw. aufgetreten sind. 
Diese Informationen sind wichtig, 
um eventuelle medizinische Gründe 
gegen die Impfung (Kontraindikatio-
nen) auszuschließen. Die erhobenen 
Daten werden unter keinen Umstän-
den weitergegeben.

Aşı anamnezi

Burada sağlık durumunuz, kullandı-
ğınız ilaçlar ve daha önce geçirdiği-
niz veya şu anki tüm hastalıklarınız 
hakkındaki bilgiler toplanır („sağlık 
geçmişi“). Size ayrıca şu ana kadar 
başka hangi aşıları olduğunuz ve 
bu aşılardan sonra ateş veya aler-
jik reaksiyonlar oluşup oluşmadığı 
da sorulur. Bu bilgiler aşıya karşı 
olabilecek muhtemel tıbbi neden-
leri (kontrendikasyonları) ortadan 
kaldırmak için önemlidir. Toplanan 
veriler hiçbir koşulda başkalarına 
aktarılmaz. 
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Impfdokumentation

Impfpass“ oder andere persönliche 
Dokumente, aus denen hervorgeht, 
welche Impfungen Sie bisher (auch 
in anderen Ländern) erhalten haben, 
mit Angabe der Anzahl der Dosen 
und des Verabreichungsdatums. Es 
ist sehr wichtig, dass Sie, wenn Sie 
in Ihrem Leben schon einmal geimpft 
wurden, immer einen aktuellen 
Impfpass führen, aus dem Ihre frü-
heren Impfungen hervorgehen.

Aşı belgesi

Bugüne kadar hangi aşıları (başka 
ülkelerde de) olduğunuzu, doz sayı-
sı ve uygulama tarihleri ile gösteren 
„aşı karnesi“ (Impfpass) veya başka 
bir belgedir. Eğer hayatınızda daha 
önce aşı olduysanız daha önce oldu-
ğunuz aşıları gösteren güncel bir aşı 
karnesinin tutulması çok önemlidir. 

Impfschema

Die Angabe darüber, wie viele Dosen 
und in welchen Abständen Sie von 
einem bestimmten Impfstoff erhal-
ten sollten. Dies ist wichtig, um den 
besten Schutz gegen die Krankheit zu 
haben, gegen die der Impfstoff vor-
beugend wirkt. Die meisten Impfstof-
fe benötigen, um optimal zu wirken, 
mehrere Dosen oder müssen in be-
stimmten Zeitabständen mehrmals 
im Laufe des Lebens verabreicht 
werden. Sie werden „Auffrischimp-
fungen“ oder „Booster“ genannt.

 Aşı planı

Belli aşıları hangi dozda ve han-
gi aralıklarla olduğunuzu gösteren 
bilgilerdir. Aşının önlediği hastalığa 
karşı en iyi korumaya sahip olmak 
için bu bilgiler önemlidir. Aşıların 
çoğunun optimum şekilde çalışma-
sı için birden fazla dozda veya ömür 
boyu birkaç kez düzenli aralıklarla 
uygulanması gerekir. Bunlara „pe-
kiştirme dozu“ veya „Booster“ denir. 
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Auffrischimpfung 
(„Booster“) 

Zusätzliche Dosis eines Impfstoffs, 
der bereits zuvor verabreicht wurde. 
Der Grund dafür ist, dass die schüt-
zende Wirkung einer Impfung nor-
malerweise mit der Zeit nachlässt. 
Daher ist es notwendig, das Immun-
system gegen eine Infektionskrank-
heit weiter zu stärken („boostern“). 
Nur bei bestimmten Arten von Impf-
stoffen ist eine Auffrischimpfung 
(„Booster“) erforderlich.

 

Pekiştirme dozu 
(„Booster“)

Daha önce uygulanan bir aşının ek 
dozudur. Bunun uygulanma nedeni 
aşının koruyucu etkisinin zamanla 
azalmasıdır. Dolayısıyla bağışıklık 
sistemini bir enfeksiyon hastalığına 
karşı güçlendirmeye devam etmek 
(„boostern“) zorunludur. Sadece 
belli tür aşılarda pekiştirme dozu 
(„Booster“) gereklidir. 

Hochrisikogruppen

Eine Gruppe von Personen, denen 
aus verschiedenen Gründen wie fort-
geschrittenem Alter, bestimmten 
Berufen, dem Vorliegen bestimmter 
beeinträchtigender Krankheiten usw. 
empfohlen wird, sich mit bestimmten 
Impfstoffen impfen zu lassen, um bes-
ser geschützt zu sein.

Yüksek risk grupları

İleri yaş, belirli meslekler, engelleyici 
hastalıkların bulunması gibi çeşitli ne-
denlerden dolayı daha iyi korunabil-
meleri için belli aşıları olmaları tavsiye 
edilen insanlardan oluşan gruptur. 
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Impfpräventionsplan 

Ein staatliches nationales/regiona-
les Dokument, in dem alle Impfun-
gen beschrieben werden, die die Be-
völkerung erhalten kann oder sollte. 
Dieser Plan wird regelmäßig aktua-
lisiert und richtet sich danach, wel-
che Krankheiten in einem Land am 
häufigsten auftreten und welche 
Personengruppen am stärksten ge-
fährdet sind (z. B. ältere Menschen). 
Er zielt darauf ab, den Gesundheits-
zustand der Bevölkerung zu verbes-
sern und zu erhalten.
 

Aşı önleme planı

Halkın olabileceği veya olması gere-
ken bütün aşıların tanımlandığı bir 
ulusal/bölgesel devlet belgesidir. Bu 
plan düzenli olarak güncellenir ve bir 
ülkede hangi hastalıkların en yaygın 
olduğuna ve hangi insan gruplarının 
(ör. yaşlılar) en fazla risk altında oldu-
ğuna dayanır. Halkın sağlık durumunu 
iyileştirmeyi ve bunu kalıcı kılmayı he-
defler. 

Impfkalender 

Ein Kalender, der auf der Grundlage 
eines nationalen Impfplans erstellt 
wurde und alle Informationen da-
rüber enthält, welche Impfungen 
durchgeführt werden sollten, wie 
viele Dosen pro Impfstoff in wel-
chem Alter verabreicht werden soll-
ten und welche Impfungen empfoh-
len bzw. vorgeschrieben sind.

Aşı takvimi

Hangi aşıların yapılması gerektiği, her 
bir aşının hangi yaşta kaç doz olarak 
uygulanması gerektiği ve hangi aşı-
ların önerildiği ve zorunlu olduğu ile 
ilgili tüm bilgileri içeren, ulusal aşı 
planına dayalı olarak hazırlanmış bir 
takvimdir. 
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Pflichtimpfungen

Vorgeschriebene Impfungen, die eine 
Person erhalten haben muss, um 
arbeiten, zur Schule gehen oder am 
gesellschaftlichen Leben teilnehmen 
zu können. Vorgeschriebene Imp-
fungen variieren von Land zu Land, 
manchmal auch von Region zu Re-
gion. Allerdings gibt es nicht in allen 
europäischen Ländern Pflichtimp-
fungen. In Ausnahmefällen kann eine 
Impfung vorgeschrieben werden, um 
die Ausbreitung und Schwere be-
stimmter Krankheiten zu verhindern. 
Vorgeschriebene bzw. empfohlene 
Impfungen können kostenlos oder 
auch gebührenpflichtig sein.

Zorunlu aşılar

Kişinin çalışabilmesi, okula gidebil-
mesi veya sosyal hayata katılabilmesi 
için yaptırmış olması gereken zorunlu 
aşılardır. Gerekli aşılar ülkeden ülke-
ye ve bazen bölgeden bölgeye değişir. 
Ancak Avrupa ülkelerinin tümünde 
zorunlu aşılar yoktur. İstisnai durum-
larda, bazı hastalıkların yayılmasını 
ve şiddetini önlemek için kimi aşılara 
zorunluluk getirilebilir. Zorunlu veya 
tavsiye edilen aşılar ücretsiz veya üc-
retli olabilir. 

Açıklamadan sonra onay

Aşıyı uygulaması için uzman persone-
le verdiğiniz bir izin. Aşının potansiyel 
yararları ve olası yan etkileri hakkın-
da bilgi verildikten sonra sözlü olarak 
veya bir form imzalayarak verilebilir. 

Einwilligung nach 
erfolgter Aufklärung

Eine Erlaubnis, die Sie der Fachkraft 
zur Verabreichung der Impfung er-
teilen. Sie können sie mündlich oder 
durch Unterzeichnung eines Formu-
lars erteilen, nachdem Sie über den 
potenziellen Nutzen und die mögli-
chen Nebenwirkungen der Impfung 
informiert wurden.
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Ülkelere Özgü 
Sağlık Sistemleri 

Terminolojisi

2 .  BÖLÜM

Terminologie des 
länderspezifischen 
Gesundheitssystems
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EMA - Europäische 
Arzneimittel-Agentur

Eine Agentur der Europäischen Uni-
on, die für die wissenschaftliche 
Beurteilung und Sicherheitsüber-
wachung von Human- und Tierarz-
neimitteln in allen Ländern der Euro-
päischen Union zuständig ist.
 

EMA- Europäische Arz-
neimittel-Agentur (Avru-
pa İlaç Ajansı)

Tüm Avrupa Birliği ülkelerinde insan 
ve hayvan tıbbi ürünlerinin bilimsel 
değerlendirmesi ve güvenlik takibin-
den sorumlu bir Avrupa Birliği kuru-
mudur. 

Paul Ehrlich Enstitüsü 
(Federal Aşılar ve 
Biyomedikal İlaçlar 
Enstitüsü)

Almanya’da tıbbi ürünlerin onaylan-
masından ve izlenmesinden sorumlu 
olan enstitüdür. İlaçlar ancak bu ens-
titünün onayından geçtikten sonra 
eczanelerde satılabilir veya doktorlar 
tarafından reçete olarak yazılabilir. 
Diğer görevlerin yanı sıra, Paul Ehrlich 
Enstitüsü aşıların güvenliğini ve etkin-
liğini de izler. 

Paul-Ehrlich-Institut 
(Bundesinstitut 
für Impfstoffe und 
biomedizinische 
Arzneimittel)

Das Institut, das für die Zulassung 
und Überwachung von Arzneimitteln 
in Deutschland zuständig ist. Erst 
nach der Zulassung durch dieses In-
stitut können Arzneimittel in Apothe-
ken verkauft oder von Ärzt:innen ver-
schrieben werden. Unter anderem 
überwacht das Paul-Ehrlich-Institut 
auch die Sicherheit und Wirksamkeit 
von Impfstoffen.
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Robert Koch-Institut 
(RKI)
 
Die zentrale Einrichtung des Bundes 
im Bereich der öffentlichen Gesund-
heit. Das Institut ist für die Erken-
nung, Verhütung und Bekämpfung 
von Krankheiten zuständig. Es be-
rät u.a. das Bundesministerium für 
Gesundheit (BMG). Beim RKI sind 
mehrere wissenschaftliche Kommis-
sionen angesiedelt, zum Bespiel die 
Ständige Impfkommission (STIKO), 
die Impfempfehlungen herausgibt.

Robert Koch Enstitüsü 
(RKI)

Halk sağlığı alanında ülkenin merke-
zi kurumudur. Enstitü, hastalıkların 
tespitinden, önlenmesinden ve has-
talıklarla mücadeleden sorumludur. 
Federal Sağlık Bakanlığı’na da (BMG) 
danışmanlık yapar. RKI’de, örneğin aşı 
önerileri yayınlayan Daimi Aşı Komis-
yonu (STIKO) gibi çeşitli bilimsel ko-
misyonlar bulunmaktadır. 
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Kosten der Impfungen 

Impfungen, die von der STIKO emp-
fohlen werden (u.a. alle Impfungen, 
die im Kindesalter verabreicht wer-
den sollen), sind in der Regel kos-
tenfrei. Impfungen, die aufgrund der 
beruflichen Tätigkeit empfohlen wer-
den oder sogar obligatorisch sind, 
werden vom Arbeitgeber bezahlt.

STIKO - Ständige 
Impfkommission

Ein unabhängiges Expert:innengremi-
um am staatlichen Robert-Koch-Insti-
tut (RKI). Die Mitglieder der STIKO sind 
Ärzt:innen und andere Expert:innen, die 
vom Bundesministerium für Gesundheit 
berufen werden. Die STIKO erarbeitet je-
des Jahr die aktuellen Impfempfehlun-
gen, insbesondere den Impfkalender. 
Dieser beschreibt, welche Impfungen in 
welchem Alter als Standardimpfungen 
empfohlen werden.  

STIKO - Daimi Aşı 
Komisyonu

Robert Koch Enstitüsü (RKI) bünyesin-
deki bağımsız bir uzmanlar kuruldur. 
STIKO üyeleri, Federal Sağlık Bakanlığı 
tarafından atanan doktorlar ve diğer 
uzmanlardır. STIKO her yıl güncel aşı 
önerilerini ve özellikle de aşı takvimi-
ni derler. Hangi aşıların hangi yaşta 
standart aşı olarak önerildiğini açıklar. 

Aşıların ücretleri

STIKO tarafından tavsiye edilen aşılar 
(özellikle çocukluk çağında yapılması 
gereken aşıların tamamı) genellikle 
ücretsizdir. Mesleki nedenlerle tavsiye 
edilen ve hatta zorunlu tutulan aşılar 
işveren tarafından karşılanmaktadır. 
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Impfpass
 
Kleines gelbes Heftchen, das man in 
Deutschland mit der ersten Impfung 
bekommt (auch Impfausweis oder 
Impfbuch genannt). Dort werden alle 
Impfungen notiert. Es ist wichtig, den 
Impfpass gut aufzubewahren und ihn 
bei Arztbesuchen mitzubringen.

Impfpflicht

Rechtliche Verpflichtung, sich mit 
einem Impfstoff gegen eine bestimm-
te Erkrankung impfen zu lassen. In 
Deutschland besteht eine Impfpflicht 
aktuell nur für die Masernimpfung: 
seit 2020 müssen alle nach 1970 ge-
borenen Personen, die in einer Ge-
meinschaftseinrichtung arbeiten oder 
dort betreut werden (z.B. Kitas, Schu-
len, Krankenhäuser) über einen Nach-
weis über den Masernimpfschutz 
verfügen. Auch alle Personen, die in 
einer Gemeinschaftsunterkunft für 
Geflüchtete wohnen, müssen einen 
Impfschutz gegen Masern nachwei-
sen. Eine fehlende Impfung gegen Ma-
sern muss innerhalb von vier Wochen 
nach der Ankunft nachgeholt werden. 
Dazu können die Mitarbeiter:innen in 
der Unterkunft weiterhelfen.

Aşı karnesi

Almanya’da ilk aşı ile birlikte alınan 
küçük sarı kitapçık (aşı kimliği veya 
aşı defteri olarak da adlandırılır). Tüm 
aşılar bu deftere not edilir. Aşı karne-
sini iyi korumak ve doktora giderken 
yanında bulundurmak önemlidir. 

Aşı yükümlülüğü

Kişinin belirli bir hastalığa karşı aşı ol-
ması için getirilmiş yasal zorunluluk-
tur. Almanya’da günümüzde yalnızca 
kızamık aşısı zorunludur: 2020’den 
beri, 1970’den sonra doğan ve bir 
kamu kuruluşunda çalışan veya ora-
da bakılan (ör. çocuk yuvaları, okullar, 
hastaneler) tüm kişilerin kızamık aşı-
sı korumasına sahip olduklarına dair 
kanıtları ibraz etmeleri gerekir. Mülte-
ciler için müşterek konaklama yerle-
rinde yaşayanların da kızamık aşısı ol-
duklarını kanıtlamaları gerekir. Eksik 
kızamık aşısının, varıştan sonraki dört 
hafta içinde tamamlanması gerekir. 
Konaklama yerinde çalışan personel 
bu konuda yardımcı olabilir. 
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Allgemeinärzt:innen 

Ärzt:innen mit dem Fachgebiet der 
Allgemeinmedizin. Sie sind für die 
Grundversorgung von Patient:innen 
mit körperlichen und seelischen Be-
schwerden zuständig und meist die 
erste Anlaufstelle bei medizinischen 
Fragen. In Deutschland gibt es freie 
Arztwahl, d.h. man kann selbst aus-
wählen, in welche Arztpraxis man 
gehen will. Auch ein Praxiswechsel 
ist möglich. Impfungen können in 
Allgemeinarztpraxen durchgeführt 
werden.

Kinderärzt:innen

Diese Fachärzt:innen sind auf die Be-
handlung von Säuglingen, Kindern, 
Jugendlichen und jungen Erwachse-
nen spezialisiert. Kinderärzt:innen 
verabreichen auch die Impfungen, 
die im Kindesalter durchgeführt wer-
den. Hier können auch Impfungen 
nachgeholt werden.  

Pratisyen hekimler

Genel tıp alanında uzmanlaşmış dok-
torlardır. Fiziksel ve zihinsel şikayetleri 
olan hastaların temel bakımından so-
rumludurlar ve genellikle tıbbi sorular 
için ilk temas noktasıdırlar. Alman-
ya’da doktor seçme özgürlüğü bulun-
maktadır. Yani hangi doktora gitmek 
istediğinizi seçebilirsiniz. Doktor de-
ğişikliği de mümkündür. Aşılar aile 
hekimlerinde, yani genel tıp alanında 
uzmanlaşmış muayenehanelerde ya-
pılabilmektedir. 

Çocuk doktorları

Bu uzman doktorlar bebeklerin, ço-
cukların, ergenlerin ve genç yetişkin-
lerin tedavisinde uzmanlaşmışlardır. 
Çocuk doktorları çocukluk dönemin-
deki aşıları da yapmaktadırlar. Yapıl-
mamış olan aşılar buralarda tamam-
lanabilir. 
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Erstaufnahmeuntersu-
chung 

Nach Ankunft in Deutschland erhal-
ten Asylsuchende ein Vorscreening 
und eine Erstaufnahmeuntersu-
chung. Die Untersuchung konzen-
triert sich auf übertragbare Krank-
heiten, insbesondere Tuberkulose, 
Masern und Windpocken, sowie auf 
Skabies und Läuse. Auch Röntgenun-
tersuchungen und Bluttests können 
durchgeführt werden. Dies ist eine 
gesetzliche Pflichtuntersuchung, 
deshalb müssen Sie daran teilneh-
men! Bei der Erstaufnahmeuntersu-
chung wird der Impfstatus geprüft 
und bei Bedarf ein Impfangebot ge-
macht, um die fehlenden Impfungen 
schnellstmöglich nachzuholen.

İlk kabul muayenesi

Almanya’ya geldiklerinde sığınmacıla-
ra bir ön tarama ve ilk kabul muaye-
nesi yapılır. Muayene ağırlıklı olarak 
bulaşıcı hastalıklara, özellikle tüber-
küloz, kızamık ve suçiçeği ile uyuz ve 
bite yöneliktir. Röntgen çekilip kan 
testleri de yapılabilir. Bu kanunen zo-
runlu bir muayenedir ve bu yüzden 
katılmanız gerekir! İlk kabul muaye-
nesinde aşı durumu kontrol edilir ve 
gerekirse eksik olan aşıların en kısa 
sürede tamamlanması için aşı öneri-
sinde bulunulur. 



33DEU -  TUR

TEIL  2  |   2 .  BÖLÜM

GLOSSAR: WICHTIGE BEGRIFFE ZUM THEMA IMPFEN
TEMEL AŞI SÖZLÜĞÜ

Asylbewerberleistungs-
gesetz (AsylbLG) 

Das Gesetz regelt die Leistungen für 
Asylbewerber:innen und Menschen 
mit einer Duldung, die weniger als 
18 Monate in Deutschland sind. Die 
medizinischen Leistungen, die das 
Gesetzt vorsieht, sind die Behand-
lung akut behandlungsbedürftiger 
oder schmerzhafter Erkrankungen 
sowie einige Früherkennungsunter-
suchungen und Vorsorgeleistungen 
(z.B. in der Schwangerschaft und bei 
der Geburt). Außerdem besteht die 
Möglichkeit, die empfohlenen (Kin-
der-)impfungen zu erhalten. 

Krankenschein 
(Behandlungsschein) 

Menschen, die Leistungen nach dem 
Asylbewerberleistungsgesetz bezie-
hen, müssen in der Regel vor jedem 
Arztbesuch einen Krankenschein bei 
der zuständigen Behörde (z.B. dem 
Sozialamt) beantragen. Ein solcher 
Krankenschein gilt nur für einen kur-
zem Zeitraum (in der Regel drei Mo-
nate).

İltica Yardım Yasası 
(AsylbLG)

Bu yasa, sığınmacılara ve Almanya’da 
18 aydan daha kısa bir süredir bulunan 
ve müsamahalı oturum izni (Duldung) 
bulunan kişilere yönelik yardımla-
rı düzenler. Yasanın öngördüğü tıbbi 
hizmetler, tedavi gerektiren veya ağ-
rılı akut hastalıkların tedavisi ile bazı 
erken tanı ve koruyucu tedbir mua-
yeneleridir (ör. hamilelik ve doğum). 
Tavsiye edilen (çocuklar için) aşıları 
yaptırmak da mümkündür. 

Hasta kağıdı, tedavi 
belgesi (Krankenschein)

İltica Yardım Yasası kapsamında yar-
dım alan kişilerin genellikle her dok-
tor ziyaretinden önce yetkili makam-
lara (ör. Sosyal Hizmetler Müdürlüğü) 
hasta kağıdı için başvuruda bulunma-
sı gerekir. Bu hasta kağıdı sadece kısa 
bir süre için geçerlidir (genellikle üç 
ay).  
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Elektronische 
Gesundheitskarte (nach 
AsylbLG)

In einigen Bundesländern/Kom-
munen erhalten Asylsuchende von 
der staatlichen Stelle oder von der 
Krankenkasse eine elektronische 
Gesundheitskarte. Damit können sie 
direkt in die Arztpraxis gehen, ohne 
zuerst zu der Behörde zu gehen (sie-
he “Krankenschein”). Achtung: der 
Leistungsumfang der Gesundheits-
karte richtet sich nach dem Asyl-
bewerberleistungsgesetz (AsylbLG) 
und ist deshalb eingeschränkt.

Elektronische 
Gesundheitskarte (eGK, 
auch Versichertenkarte 
genannt)

Wenn man Mitglied einer Krankenkas-
se wird, erhält man kurz danach eine 
Versichertenkarte. Über die Versicher-
tenkarte hat man Anspruch auf alle 
regulären Leistungen Ihrer Kranken-
kasse.  Die Karte muss bei jedem Arzt-
besuch vorgelegt werden. Auf einem 
Chip auf der Versichertenkarte sind 
die persönlichen Daten (Name, Ge-
burtsdatum, Anschrift) gespeichert, 
jedoch keine Informationen über den 
Gesundheitszustand oder Diagnosen. 

Elektronik sağlık kartı 
(AsylbLG’ye göre)

Bazı federal eyaletlerde/belediyeler-
de, sığınmacılar devlet kurumundan 
veya sağlık sigortasından bir elektro-
nik sağlık kartı (Elektronik sağlık kar-
tı) alırlar. Bu kart, yetkili makamlara 
gitmeden (bkz. “Hasta kağıdı”). doğ-
rudan doktor muayenehanesine git-
meye olanak tanır. Dikkat: Sağlık kartı 
hizmetlerinin kapsamı İltica Yardım 
Yasası’na (AsylbLG) dayanmaktadır ve 
bu nedenle sınırlıdır. 

Elektronik sağlık kartı 
(eGK, sigorta kartı olarak 
da bilinir)

Bir sağlık sigortasına (Krankenkas-
se) üye olursanız, kısa süre sonra bir 
sigorta kartı alırsınız (Versicherten-
karte). Sigorta kartı, size sağlık sigor-
tanızın tüm düzenli hizmetlerinden 
yararlanma hakkı verir. 
Kartın her doktor ziyaretinde ibraz 
edilmesi gerekir. Sigorta kartındaki bir 
çipte kişisel veriler (isim, doğum ta-
rihi, adres) saklanır, ancak sağlık du-
rumu veya teşhisler hakkında bilgiler 
bulunmaz. 
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Meldepflicht

Nach §87 Aufenthaltsgesetz sind alle 
Behörden (u.a. das Sozialamt) ver-
pflichtet, die Daten von Personen 
ohne legalen Aufenthaltsstatus an 
die Ausländerbehörde zu übermit-
teln. Damit würde den Betroffenen 
die Abschiebung drohen. Die Melde-
pflicht gilt nicht für medizinisches 
Personal in Arztpraxen und Kranken-
häusern. Ärzt:innen dürfen keine In-
formation über Patient:innen an die 
Ausländerbehörde weitergeben.

Bildirim yükümlülüğü

İkamet Yasası’nın 87. maddesine göre, 
tüm makamlar (Sosyal Hizmetler Mü-
dürlüğü de dahil) yasal ikamet duru-
mu olmayan kişilerin verilerini Yaban-
cılar Dairesine iletmekle yükümlüdür. 
Bu durumda ilgili kişiler için sınır dışı 
edilme tehlikesi oluşur. Muayenehane 
ve hastanelerdeki sağlık personeli için 
bildirim yükümlülüğü bulunmaz. Dok-
torların Yabancılar Dairesine hastalar 
hakkında herhangi bir bilgi vermesi 
mümkün değildir. 
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